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ב1 וָאָשֻׁ֗
और–मैं–लौटा
H7725

א וָאֶשָּׂ֤
और–मैंने–उठाई�ं
H5375

֙ עֵינַי
आखँें–मेरी

ה אֶרְאֶ֔ וָֽ
और–मैंने–देखा
H7200

וְהִנֵּ֨ה
और–देखो
H2009

ע אַרְבַּ֤
चार
H0702

מַרְכָּבוֹת֙
रथ
H4818

צְא֔וֹת יֹֽ
िनकलते–हुए
H3318

ין מִבֵּ֖
से–बीच
H0996

שְׁנֵי֣
दो
H8147

ים הָרִ֑ הֶֽ
पव�ताें–के
H2022

ים וְהֶהָרִ֖
और–पव�त
H2022

י הָרֵ֥
पव�त
H2022

שֶׁת׃ נְחֹֽ
काँसे–के

तब मैं चाराें ओर घुम गया। मैंने िनगाह उठाई� और मैंने चार रथाें को चार कांसे के पव�ताें के बीच के जाते देखा।

בַּמֶּרְכָּבָ֥ה2
में–रथ
H4818

אשֹׁנָה֖ הָרִֽ
पहले
H7223

סוּסִ֣ים
घोड़े

ים אֲדֻמִּ֑
लाल

וּבַמֶּרְכָּבָ֥ה
और–में–रथ
H4818

הַשֵּׁנִ֖ית
दूसरे
H8145

ים סוּסִ֥
घोड़े

ים׃ שְׁחֹרִֽ
काले
H7838

प्रथम रथ को लाल घोङे खींच रहे थे। दुसरे रथ को काले घोङे खींच रहे थे।

וּבַמֶּרְכָּבָ֥ה3
और–में–रथ
H4818

ית הַשְּׁלִשִׁ֖
तीसरे
H7992

סוּסִ֣ים
घोड़े

לְבָנִי֑ם
सफेद
H3836

וּבַמֶּרְכָּבָה֙
और–में–रथ
H4818

ית הָרְבִעִ֔
चौथे
H7243

ים סוּסִ֥
घोड़े

ים בְּרֻדִּ֖
िचत्तीदार
H1261

ים׃ אֲמֻצִּֽ
बलवान
H0554

तीसरे रथ को श्वेत घोङे खींच रहे थे और चौथे रथ को लाल धब्बे वाले घोङे खींच रहे थे।

4֙ וָאַעַ֙ן
और–मैंने–उत्तर–िदया

ר אֹמַ֔ וָֽ
और–मैंने–कहा
H0559

אֶל־
को–
H0413

הַמַּלְאָ֖ךְ
दूत
H4397

הַדֹּבֵר֣
जो–बोलता–था
H1696

י בִּ֑
मुझ–में

מָה־
क्या–
H4100

לֶּה אֵ֖
हैं–ये
H0428

י׃ אֲדֹנִֽ
प्रभु–मेरे
H0113

तब मैंने बात करने वाले उस दुत से पुछा, “महोदय, ईन चीजाें का तात्पय� क्या है?”

וַיַּ֥עַן5
और–उत्तर–िदया

הַמַּלְאָ֖ךְ
दूत–ने
H4397

וַיֹּ֣אמֶר
और–उसने–कहा
H0559

אֵלָי֑
मुझ–से
H0413

לֶּה אֵ֗
ये
H0428

אַרְבַּע֙
चार
H0702

רֻח֣וֹת
आत्माएँ
H7307

יִם הַשָּׁמַ֔
आकाश–की
H8064

יוֹצְא֕וֹת
िनकलती–हुई�ं
H3318

ב הִתְיַצֵּ֖ מֵֽ
से–खड़े–होने
H3320

עַל־
पर–

אֲד֥וֹן
प्रभु
H0113

כָּל־
सब–
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
पृथ्वी–के
H0776

दुत ने कहा, “ये चाराें िदशाआें की हवाआें के प्रतीक हैं। वे अभी सारे संसार के स्वामी के यहाँ से आये

אֲשֶׁר־6
िजस–

הּ בָּ֞
में–उस

הַסּוּסִ֣ים
घोड़े

ים הַשְּׁחֹרִ֗
काले
H7838

צְאִים֙ יֹֽ
िनकलते–हैं
H3318

אֶל־
की–ओर–
H0413

אֶרֶ֣ץ
देश
H0776

צָפ֔וֹן
उत्तर–के
H6828

ים וְהַלְּבָנִ֔
और–सफेद
H3836

יָצְא֖וּ
िनकले
H3318

אֶל־
की–ओर–
H0413

חֲרֵיהֶם֑ אַֽ
पीछे–उनके

ים בְּרֻדִּ֔ וְהַ֨
और–िचत्तीदार
H1261

יָצְא֖וּ
िनकले
H3318

אֶל־
की–ओर–
H0413

רֶץ אֶ֥
देश
H0776

ן׃ הַתֵּימָֽ
दिक्षण–के
H8486

हैं।काले घोङे उत्तर को जाएंगे। लाल घोङे पूव� को जाएंगे। श्वेत घोङे पिश्चम को जाएंगे और लाल धब्बेदार घोङे दिक्षण को जाएंगे।”

ים7 וְהָאֲמֻצִּ֣
और–बलवान
H0554

יָצְא֗וּ
िनकले
H3318

֙ וַיְבַקְשׁוּ
और–उन्हाेंने–चाहा
H1245

לָלֶכֶ֙ת֙
जाने–को
H3212

ך   לְהִתְהַלֵּ֣
घूमने–को
H1980

רֶץ בָּאָ֔
में–पृथ्वी
H0776

אמֶר וַיֹּ֕
और–उसने–कहा
H0559

לְכ֖וּ
जाओ
H3212

הִתְהַלְּכ֣וּ
घूमो
H1980

בָאָרֶ֑ץ
में–पृथ्वी
H0776

כְנָה וַתִּתְהַלַּ֖
और–उन्हाेंने–घूमा
H1980

רֶץ׃ בָּאָֽ
में–पृथ्वी
H0776
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लाल धब्बेदार घोङे अपने िहस्से की पृथ्वी को देखते हुए जाने को उत्सुक थे अत: दुत ने उनसे कहा, “जाओ पृथ्वी का चक्कर लगाओ।” अत: वह अपने 
िहस्से की पृथ्वी पर टहलते हुए गए।

וַיַּזְעֵק8֣
और–उसने–पुकारा
H2199

י אֹתִ֔
मुझे
H0853

ר וַיְדַבֵּ֥
और–उसने–बोला
H1696

אֵלַ֖י
मुझ–से
H0413

ר לֵאמֹ֑
कहते–हुए
H0559

ה רְאֵ֗
देख
H7200

הַיּֽוֹצְאִים֙
जो–िनकलते–हैं
H3318

אֶל־
की–ओर–
H0413

אֶרֶ֣ץ
देश
H0776

צָפ֔וֹן
उत्तर–के
H6828

הֵנִ֥יחוּ
उन्हाेंने–शांत–िकया
H5117

אֶת־
को–
H0853

י רוּחִ֖
आत्मा–मेरी
H7307

רֶץ בְּאֶ֥
में–देश
H0776

צָפֽוֹן׃
उत्तर–के
H6828

ס
।

तब यहोवा ने मुझे जोर से पुकारा। उन्हाेंने कहा, “देखो, वे घोङे, जो उत्तर को जा रहे थे, अपना काम बाबुल में पुरा कर चुके। उन्हाेंने मेरी आत्मा को शान्त 
कर िदया—अब मैं क्ररोिधत नहीं हू।ँ”

י9 וַיְהִ֥
और–हुआ
H1961

דְבַר־
वचन–
H1697

יְהוָה֖
यहोवा–का
H3068

אֵלַ֥י
मुझ–से
H0413

ר׃ לֵאמֹֽ
कहते–हुए
H0559

तब मैंने यहावा का एक अन्य सन्देश प्राप्त िकया। उसने कहा,

10֙ לָקוֹ֙חַ
लेना
H3947

מֵאֵת֣
से–
H0854

ה הַגּוֹלָ֔
बंधुआई�
H1473

י מֵחֶלְדַּ֕
से–खेलदई�
H2469

וּמֵאֵ֥ת
और–से–
H0853

טוֹבִיָּ֖ה
तोबीयाह
H2900

וּמֵאֵת֣
और–से–
H0853

עְיָה֑ יְדַֽ
यदई�याह
H3048

וּבָאתָ֤
और–आना
H0935

אַתָּה֙
तू

בַּיּ֣וֹם
में–िदन
H3117

הַה֔וּא
उस
H1931

אתָ וּבָ֗
और–आना
H0935

בֵּ֚ית
घर

יאֹשִׁיָּ֣ה
योशीयाह–के
H2977

בֶן־
पुत्र–

צְפַנְיָ֔ה
सपनयाह–के
H6846

אֲשֶׁר־
जो–

אוּ בָּ֖
आए
H0935

ל׃ מִבָּבֶֽ
से–बाबल
H0894

“हेल्दै, तोिबय्याह और यदायाह बाबुल के बिन्दयाें में से आ गए हैं। उन लोगाें से चाँदी और सोना लो और तब सपन्याह के पुत्र योिशयाह के घर जाओ।

וְלָקַחְת11ָּ֥
और–लेना
H3947

סֶף־ כֶֽ
चाँदी–
H3701

וְזָהָ֖ב
और–सोना
H2091

יתָ וְעָשִׂ֣
और–बनाना

עֲטָר֑וֹת
मुकुट
H5850

וְשַׂמְתָּ֗
और–रखना

אשׁ ֹ֛ בְּר
पर–िसर

עַ יְהוֹשֻׁ֥
येहोशूआ–के
H3091

בֶּן־
पुत्र–

ק יְהוֹצָדָ֖
येहोसादाक–के
H3087

ן הַכֹּהֵ֥
याजक
H3548

הַגָּדֽוֹל׃
बड़े–के

उस सोने— चाँदी का उपयोग एक मुकुट बनाने में करो। उस मुकुट को यहोश के िसर पर रखो। (यहोशू महायाजक था। यहोशू यहोसादाक पुत्र था।) तब 
यहोशु से ये बातें कहो:

וְאָמַרְת12ָּ֤
और–कहना
H0559

֙ אֵלָיו
उस–से
H0413

ר לֵאמֹ֔
कहते–हुए
H0559

ה כֹּ֥
एसेे
H3541

אָמַ֛ר
कहा
H0559

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

צְבָא֖וֹת
सेनाआें–के

ר לֵאמֹ֑
कहते–हुए
H0559

הִנֵּה־
देखो–
H2009

ישׁ אִ֞
पुरुष
H0376

צֶ֤מַח
अंकुर
H6780

שְׁמוֹ֙
नाम–उसका
H8034

יו וּמִתַּחְתָּ֣
और–से–नीचे–उसके
H8478

ח יִצְמָ֔
वह–फूटेगा
H6779

וּבָנָה֖
और–वह–बनाएगा
H1129

אֶת־
को–
H0853

הֵיכַ֥ל
मंिदर
H1964

יְהוָֽהּ׃    
यहोवा–का
H3068

सव�शिक्तमान यहोवा यह सब कहता है, ‘शाख नामक एक व्यिक्त है। वह शिक्तशाली हो जाएगा।

הוּא13 וְ֠
और–वह
H1931

יִבְנֶ֞ה
वह–बनाएगा
H1129

אֶת־
को–
H0853

הֵיכַל֤
मंिदर
H1964

יְהוָה֙
यहोवा–का
H3068

וְהֽוּא־
और–वह–
H1931

א יִשָּׂ֣
वह–उठाएगा
H5375

ה֔וֹד
प्रताप
H1935

ב וְיָשַׁ֥
और–बैठेगा
H3427

ל וּמָשַׁ֖
और–शासन–करेगा
H4910

עַל־
पर–

כִּסְא֑וֹ
िसंहासन–उसके
H3678

וְהָיָה֤
और–होगा
H1961

֙ כֹהֵן
याजक
H3548

עַל־
पर–

כִּסְא֔וֹ
िसंहासन–उसके
H3678

וַעֲצַת֣
और–योजना
H6098

שָׁל֔וֹם
शांित–की
H7965

תִּהְיֶה֖
होगी
H1961

ין בֵּ֥
बीच
H0996

ם׃ שְׁנֵיהֶֽ
दोनाें–के
H8147

वह यहोवा का मंिदर बनाएगा, और वह सम्मान पाएगा। वह अपने राजिसंहासन पर बैठेगा, और शासक होगा। उसके िसंहासन के बगल में एक याजक खङा 
होगा। और ये दोनाें व्यिक्त शािन्तपूव�क एक साथ काम करेंगे।’
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ת14 וְהָעֲטָרֹ֗
और–मुकुट
H5850

הְיֶה֙ תִּֽ
हाेंगे
H1961

לְחֵלֶ֙ם֙
के–िलए–खेलेम
H2494

וּלְטוֹבִיָּ֣ה
और–के–िलए–तोबीयाह
H2900

עְיָ֔ה וְלִידַֽ
और–के–िलए–यदई�याह
H3048

ן וּלְחֵ֖
और–के–िलए–खेन
H2581

בֶּן־
पुत्र–

צְפַנְיָה֑
सपनयाह–के
H6846

לְזִכָּר֖וֹן
के–िलए–स्मरण
H2146

בְּהֵיכַ֥ל
में–मंिदर
H1964

יְהוָֽה׃
यहोवा–के
H3068

वे मुकुट को मंिदर में रखेंगे िजससे लोगाें को याद रखने में सहायता िमलेगी। वह मुकुट हेल्दै, तोिबय्याह, यदायाह और सपन्याह के पुत्र योिशयाह को सम्मान 
प्रदान करेगा।”

ים 15 ׀וּרְחוֹקִ֣
और–दूर–से
H7350

אוּ יָבֹ֗
वे–आएंगे
H0935

֙ וּבָנוּ
और–बनाएंगे
H1129

בְּהֵיכַל֣
में–मंिदर
H1964

יְהוָ֔ה
यहोवा–के
H3068

ם וִידַעְתֶּ֕
और–तुम–जानोगे
H3045

י־ כִּֽ
िक–

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

צְבָא֖וֹת
सेनाआें–के

שְׁלָחַנִ֣י
उसने–भेजा–मुझे
H7971

אֲלֵיכֶם֑
तुम्हारे–पास
H0413

וְהָיָה֙
और–होगा
H1961

אִם־
यिद–

שָׁמ֣וֹעַ
सुनकर
H8085

תִּשְׁמְע֔וּן
तुम–सुनोगे
H8085

בְּק֖וֹל
में–आवाज़

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
एलोहीम–तुम्हारे
H0430

ס
।

दूर के िनवासी लोग आएंगे और मंिदर को बनाएंगे। लोगाें, समझोगे िक यहोवा ने मुझे तुम लोगाें के पास है।यह सब घिटत होगा, यिद तुम वह करोगे, िजसे 
करने को यहोवा कहता है।
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